Příloha č. 3: Vzorek textu ke korektuře
1.1 The key impulse for the new approach to studying spatial semantics in particular was Talmy’s analysis of the semantic and syntactic aspect of expressing motion events in languages (Talmy, 1975, developed further e.g. in Talmy, 2000) and the typological distinction between languages using verb framing and satellite framing. Talmy’s language typology was based on the differences in expressing the two key components of a motion event: path and manner. Verb-framing languages (from European languages, this includes e.g. the Romance languages as well as Basque or Turkish) typically express path in the root of the verb and manner with other means that Talmy considers “satellite”; on the other hand, satellite-framing languages (most other European languages including Slavic and Finno-Ugric) primarily express manner in the root of the verb and the path component using satellite means (prepositions, affixes, semantic cases etc.) or verbs – in Talmy’s concept, this includes e.g. languages with serial verbs such as Thai. 
Talmy’s proposed structure of the motion event and his typology proved to be exceptionally inspiring. In response, many linguists embarked on more detailed analyses of various languages and their lexicalisation patterns (i.e. regular means for encoding the conceptual components of a motion event in lexical units in individual languages and related language patterns). These analyses were usually typological or predominantly typological and led both to a greater specification of the originally binary typology (expanding the concept of verb-framing and satellite-framing languages with equipollently-framed languages which use equivalent forms for path and manner, such as many of the languages of Southeast Asia, typically the Sino-Tibetan group (e.g. Mandarin) and others, and potentially even more categories proposed by various scholars)...
